
OFFICE HOURS:
Mon., Tues., Thurs., Fri. 9 a.m.-12 P.M. & 1 p.m. - 4 p.m. 

PARISH STAFF:
Administrator: Father Kishor Yerpula

fatherkishor@stjoachimnewman.org
Deacon: Lance Velez
Religious Education

(209) 862-2878 - religed@stjoachimnewman.org

MASS SCHEDULE:
Saturday: English 5:30 p.m. - Spanish 7 p.m. •  Sunday: English 9 a.m. - Spanish 11 a.m.

WEEKDAYS:
English Mon. 8 a.m., Tues. 5:30 p.m., Thurs. 8 a.m.  •  Spanish Wed. & Fri. 8 a.m

SACRAMENTS:
CONFESSIONS: Tues. Evenings at 6 p.m.

Baptism, First Eucharist, Confirmation & Marriage
Please contact the Parish Office

Welcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCHWelcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCH
We are pleased to share our church with you today. If you would 
like to register in the parish, please visit our website or stop by 

the parish office and say hello! Please be advised that this parish 
is not obligated to grant you permission for your sacraments or 

the sacraments of your children if you are not registered with our 
parish. We are glad you are here!

Saint Joachim’s Mission Statement
With blessings from St. Joachim and by the power of 

the Holy Spirit, we the children of Christ at St. Joachim’s 
Catholic Church, are dedicated to living the gospel of our 
Lord.  In the strength of our worship, teaching and service, 
we strive to be loving and supporting people reaching out 
with compassion and understanding to those in and beyond 
our parish family so we come to be known as Christians by 
our faith and love.  

Declaración de la Misión de San Joaquín
Con las bendiciones de San Joaquín y por el poder 

del Espíritu Santo, nosotros, los hijos de Cristo en la 
Iglesia Católica de San Joaquín, estamos dedicados a vivir 
el evangelio de nuestro Señor. En la fuerza de nuestra 
adoración, enseñanza y servicio, nos esforzamos por amar 
y apoyar a las personas que se acercan con compasión y 
comprensión a quienes están dentro y más allá de nuestra 
familia parroquial para que seamos conocidos como 
cristianos por nuestra fe y amor.

Pastoral Council 
Mayolo Lopez, Chairperson; Patty Bautista, Vice-Chairperson; Maribel Cerutti, 

Secretary; Perfecto Milan, Mario Garcia, Belisario Madrigal, members
Finance Council

Javier Diaz, Chairperson; Patrick Cerutti, Vice-Chairperson, Jacquie Dyt, Secretary; 
Kristy Cordeiro, Armando Garcia, Hugo Luna, Antonio Preciado, members

Secretary: Cristal Delgado
office@stjoachimnewman.org

Bookkeeper: Susan Mattos
smattos@stjoachimnewman.org

1121 Main St. – Newman, CA 95360
PH 209-862-3528 – Fax: (209) 862-3512

website: stjoachimnewman.org
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Fast, Convenient & Reliable ServiceFast, Convenient & Reliable Service

2 Convenient Locations to Serve You!2 Convenient Locations to Serve You!
NEWMAN GUSTINE

1261 Main Street

862-2955
397 5th Street

854-1007
We’re Your Medicare Specialists

DELIVERY SERVICE AVAILABLE

Mario Cordeiro Cell 209.485.2491
Fax 209.862.1885

www.cordeirocustomremodeling.com
PO Box 442   Newman, CA 95360   GCL#940324

1411 N Street 
Newman

Manuel L.H. 
Canga, M.D., Inc.

Internal MedIcIne
Board certIfIed

Office Phone: (209) 862-2991
Fax: (209) 862-4105

1248 Main St., Suite D
Newman, CA 95360

SAN JOAQUIN VALLEY  
HAY GROWERS ASSOCIATION

NORMAN BEACH
Vice President

Office 209-826-5101 • Fax 209-826-0799
Mobile 209-610-9568

Email: haynorm@sbcglobal.net
A fair and equitable market since 1940Young Ladies Institute

Our Lady of Roses #221, Y.L.G.I.
YLI sisterhood 

for all the 
seasons of 
your life.

1432 Main St., Newman
La Familia Perez

(209) 862-2335

bgauto@att.net  (209) 862-2962
Se Habla Español

Bonifacio Garcia
Manager/Owner

209-862-0150
PO Box 580 | 2100 Orestimba Rd. | Newman, CA 95360

Processor Of California Iqf Vegetables
Broccoli - Cauliflower - Tomatoes - Zucchini

WEBSITE  www.cebrofrozenfoods.com

Happy Hour  - Thurs. 4-7pm 
serving DOLLAR TACOS

209.862.1681

Dine In Or Take Out

El Campestre Dos
Auhentic Mexican Food

1425 Main St. Newman

Valadez Jewelers

927 Fresno Street
Newman, CA 95360
(209) 862.9796
(209) 862.9798 fx

Aaron Cruz,
Manager

Jewelry Repair - Watch Batteries
We Buy Gold / Loans

Trucking, Inc.

209.988.8178

3 Generations
and the tradition continues

Meetings
2nd  Wednesday of every 

month @ 7:00 p.m.

Email: hillview@evansinet.com

Hillview Funeral Chapels
COMPASSIONATELY SERVING THE COMMUNITY

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

P.O. Box 113, 450 W. Las Palmas Patterson, CA 95363
209.892.6112 Est. Lic. #527

515 First Avenue
Gustine, CA 95322
209.862.3628

Est. Lic. #724

1258 R Street
Newman, CA 95360
209.862.3628

Est. Lic. #507

Hillview
Funeral Chapels

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

1258 R Street, Newman, CA 95360, Est. Lic. #507
209.862.3628

Memorialize your loved one 

with our large selection of 

Headstones and Grave Markers

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 

Knights of Columbus
St. Joachim’s Council

No. 2517

Meets: 1st Wednesday
of the Month @ 6pm

Inviting all Catholic gentlemen 
to join our organization

209-652-7381

Shaun & Samantha 
Felber

Joey & Clare
Caetano

owners

1420 Main Street • Newman
209•862-4411

Bernadine Medeiros
209-652-5223

berniem@inreach.com

Call 209-678-2838 to schedule an appointment

Senior Discounts

Serving The West Side

Fala Se Portuguese

Faustino’s Yard Care
Commercial & Residential

License #BL 21-0169

John Faustino
209-678-2840

Cards.indd   1Cards.indd   1 7/15/21   12:26 PM7/15/21   12:26 PM

Westside
Animal Hospital

Hwy 33 & Kern St. Newman, CA 95360

SUZANNE E. SOLVIN, D.V.M.

209-862-9400
Fax 209-862-9402

www.NewmanVet.com

Now Open Mon.-Fri. 
8:30 a.m. - 5:00 p.m.

1350 Main St., Ste. 1 | Newman, CA 95360
209•862•2881 | john@jborrelli.com

For All Your Real Estate & Property Management Needs.

John A. Borrelli, Broker; Jared Amaral, Beth Treschler, Liz Munoz, Agents
Carla Martin, Derek Nunes, Assistants

DRE#02096738

NEWMAN  |  PATTERSON | MODESTO

Est. 1948

209.862.0555

From OurFrom Our
OrchardsOrchards
to You!to You!

1409 “M” St, Newman • 862-1944

Featuring...
Newly Installed Security Gates & Cameras for YOUR protection

7 Unit Sizes to Choose From!

Newman
MINI STORAGE

(209) 854-2433
(209) 854-3820
gustinedepotgarage@gmail.com
435 4th Ave., Gustine, CA 95322

Aaron Cannon
Manager

Newman ACE Hardware
1321 Main Street •  Newman, CA 95360

Phone: (209-862-0888
http:www.newmanace.com

NEWMANNEWMAN
862.2004862.2004

PATTERSONPATTERSON
892.3004892.3004

LOS BANOSLOS BANOS
829.1004829.1004

working with you since 1994

LANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTALLANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTAL

Providing an excellent 
Catholic education 

preschool - 8th grade
Serving students 
from Gustine and 

surrounding communities 
 We welcome families

of all faiths.

370 Linden Ave - Gustine - 209.854.0017
 for more information: olmiracles.com

Julie Barcelos, Principal

www.westsidelandscape.net

Design • Installation • Maintenance

27107 Hwy. 33
Newman, CA

1331 Main Street 
Newman, CA 95360

209.862.4490    
www.westsidetheatre.org

Located in Marshall’s Shopping Center
3440 McHenry Avenue, Ste D-6

 (209) 529-1542
209.862.3908

I N S U R A N C E  A D V I S O R Y  E X P E R T S

(209) 854-2000
SE HABLA ESPANOL / NÓS FALAMOS

LIC. #0499798
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• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 
(1303 N Street, Newman, Ca 95360)

AVOID LINES AT DMV

LUNA BUSINESS 
SERVICES

Income Tax & Immigration
Ana Luna

Licensed & Bonded
384 5th Street
Gustine, CA 95322
lunatax209@gmail.com

(209) 854-1061
(209) 678-7369

Crinklaw Crinklaw 
Fine artFine art  
Garden Studio Garden Studio 
+ Gallery+ Gallery

PAINTINGS • HAND PAINTED CERAMICS 
GREETING CARDS

By Appointment 

209-573-3523
crinklawfineart.com • Newman, CA 95360

(209)620-9605(209)620-9605

(209)416-0035
(209)678-1765 

(209) 416-0035 • (209) 678-1765

Design
Installation

Maintenance

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245
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F: 925.488.4624
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www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator



2º Domingo de Adviento -7 de diciembre del 20252nd Sunday of Advent – December 7th, 2025

Mass Intentions/Intenciones de Misa
Saturday 12/06/2025 English

✟  Gilberto Buriel & Guadalupe Miramontes
✟  Cunegunda & Toribio Buriel
✟  Jose & Maria Consuelo Lopez
✟  Mary Ann Rego by Kelly Lema

Saturday 12/06/2025 Spanish 
✟  Guadalupe Castillo Ramirez & Guadalupe Perez
✟  Alan Ruiz & Estella Correa
• Para la salud de Francisca Perez Guizar
• Por el 34 aniversario de Blanca & Martin Gudino

Sunday 12/07/2025 English
✟  Herberto Cardoso & Joao Santos
• In thanksgiving for the birthday of Isabella Diaz
✟  Alice Ann Martin By Angie Bento Sunday 12/07/2025 Spanish
✟  Ubaldo Sanchez, Jesus Madrigal & Maria de Jesus Mendoza
✟  Seferino & Herlinda Delgado, y Angel Ulloa
✟  Gilberto Buriel & Juanita Aguilar
✟  Silverio Vega & Maria Nazaria Tovar

Monday 12/08/25 English
• For the necessities of Javier & Rebecca Diaz

Tuesday 12/09/2025 English 
✟  Susan Lynne Keeley Hogrete by Victor & Janet Perry

Wednesday 12/10/2025 Spanish
• Acción de gracias por el aniversario de Imelda & Ramiro Beltran  
 Pelayo y familia
✟   Lizbeth Lara
✟  Jesus Madrigal & Maria de Jesus Mendoza 
• Para Fidel Mendoza y familia

Thursday 12/11/2025 English
Friday 12/12/2025 Spanish 
Saturday 12/13/2025 English

✟  Guadalupe Miramontes & Juan Fernandez
✟  Joyce Vazquez
✟  Carmen Grajeda Ruiz
✟  Alice Ann Martin by Cathleen Mendoca

Saturday 12/13/2025 Spanish
✟   Jesus Madrigal & Maria de Jesus Mendoza
• Para la salud de Francisca Perez Guizar
✟  Ramiro Haro Estrada & Genoveva Ramos 
• Acción de gracias de la familia Castro Herrera

Sunday 12/14/2025 English
 ✟  Joaquin Bettencourt by Maria Bettencourt 

Sunday 12/14/2025 Spanish
✟  Antonio Magaña por familia
✟  Joel Magaña y Maria del Refugio Magaña
✟  Felix Marin & Maria Luisa Lara
✟  Jesus Fletes

Please pray for our sick community members and friends. 
Por favor oremos por los enfermos de nuestra comunidad 

parroquial y amigos.
Daniel Ballantine, Odelia Dominguez, Jose Solano, Mary Caton, Adolfo 

de Torre, David Hernandez, William Warren, Janet Vigil, Carmelita Tapia, 
Milagros Watson, Odilia Diaz, Roberto Rodriguez Garcia, Victor Gil, Rafael 
Garcia, Julio Lopez, Teresa Rodriguez, Gabriel Aguilera, Carlos Delgado Jr, 
Patrite Goularte, Trisha Ortega, Carmen Mendoza, Graciela Marin, Gary 
Rose, Hugo Bañuelos, Lupe Fernandez, Hilario, Sergio Chaidez, Jr., Salomon 
de la Cruz, Jasen de la Cruz, Soledad Barajas Sanchez, Barbara Tosta, 
Marcelino  Jr. Hernandez, Marilyn & Allyn Smith, Tim Landeros, Jennifer 
Marquez, Salvador Fernandez, Megan Marin 

Your special prayers for these and others suffering from illness
is gratefully appreciated.  Thank you and God bless you. 
Sus oraciones especiales para estos y otros que sufren de la

enfermedad es gratamente apreciados. Gracias y que Dios los bendiga.

Readings for the week of December 7, 2025
Saturday: Is 30:19-21, 23-26/ Mt 9:35—10:1, 5a, 6-8
Sunday: Is 11:1-10/Rom 15:4-9/ Mt 3:1-12
Monday: Gn 3:9-15,20/ Eph1:3-6, 11-12/Lk 1:26-38
Tuesday: Is 40:1-11/ Mt 18:12-14
Wednesday: Is 40:25-31/ Mt 11:28-30
Thursday:  Is 41:13-20/ Mt 11:11-15
Friday: Zec 2:14-17/Lk 1:26-38
Saturday: Sir 48:1-4, 9-11/ Mt 17:9a, 10-13 
Sunday:  Is 35:1-6a,10/ Jas 5:7-10/ Mt 11:2-11

Lecturas para la semana del 7 de diciembre de 2025
Sábado: Is 30:19-21, 23-26/ Mt 9:35—10:1, 5a, 6-8
Domingo: Is 11:1-10/Rom 15:4-9/ Mt 3:1-12
Lunes: Gn 3:9-15,20/ Eph1:3-6, 11-12/Lk 1:26-38
Martes: Is 40:1-11/ Mt 18:12-14
Miércoles: Is 40:25-31/ Mt 11:28-30
Jueves: Is 41:13-20/ Mt 11:11-15
Viernes: Zec 2:14-17/Lk 1:26-38
Sábado: Sir 48:1-4, 9-11/ Mt 17: 9a, 10-13
Domingo: Is 35:1-6a,10/ Jas 5:7-10/ Mt 11:2-11

SUNDAY COLLECTION: 
Regular Collection: $ 3440.52
Thanksgiving Mass: $946.00

2nd Collection Catholic Campaign for Human Development: $1282.44
Total Deposit: $ 5668.96

a

No 2nd collection today 12/7/2025 
No 2da colecta hoy 12/7/2025 

a

2nd collection next week 12/14/25 is for
The Retirement Fund for Religious  

2da colecta próxima semana 12/14/25 es para
el Fondo de Jubilación para Religiosos

a

 online giving: www.stjoachimnewman.org
follow us on:  instagram - @newman st joachim

facebook  -  St. Joachim Catholic Church, Newman

Advent Penance service at our parish and 
neighboring parishes

Servicios penitenciales en nuestra 
parroquia y parroquias  vecinas

December 10th 6:45pm Our Lady of Assumption Turlock 
December 15th 7pm All Saints Turlock 
December 16th 7pm Sacred Heart Turlock 
December 17th 7pm HERE- St. Joachim 

Holy Day of Obligation 
On Monday December 8th we celebrate the Immaculate Concep-

tion of the Blessed Virgin Mary. (This feast is a holy day of obligation for 
dioceses in the United States.) On this feast, we celebrate Mary’s concep-
tion free from the stain of Original Sin, and we recognize that Mary’s life 
began the moment she was conceived in the womb of St. Anne. So, too, 
does every human life begin at the moment of fertilization: “You formed 
my inmost being; you knit me in my mother’s womb” (Ps 139:13).

The mass schedule is as follows: 
English Mass 8:00 a.m.   •   Spanish Mass 7:00 p.m. 

Dia de Precepto 
El lunes 8 de diciembre celebramos a La Inmaculada Concepción 

de la Santísima Virgen de Maria. (Esta fiesta es también un día de pre-
cepto para las diócesis en los Estados Unidos.) En esta fiesta, celebramos 
la Concepción de María sin mancha de pecado original y reconocemos 
que la vida de María empezó en el momento en que fue concebida en el 
vientre de santa Ana. Del mismo modo, toda vida humana comienza al 
momento de la fertilización: “Tú formaste mis entrañas, me tejiste en el 
seno materno” (Sal 138:13).

Los horarios de Misa son los siguientes:  
Misa en Ingles 8:00 a.m.   •   Misa en español 7:00 p.m. 

Prayer for the 2nd Week of Advent
Dear Jesus, you entered our world on Christmas 
as the Prince of Peace. This Advent, as we strive to 
become the-best-version-of-ourselves, fill us with a 
deep and abiding peace. Help us share that peace 
with everyone we encounter, especially those who 
need it most. Amen.”

Oración para
la Segunda Semana de Adviento

Querido Jesús, llegaste a nuestro mundo en 
Navidad como el Príncipe de la Paz. Este 
Adviento, mientras nos esforzamos por ser la 
mejor versión de nosotros mismos, llénanos 
de una paz profunda y duradera. Ayúdanos a 
compartir esa paz con todos los que nos rodean, 
especialmente con quienes más la necesitan. 
Amén.

Quieres conocer  tu fe? Ven a 
compartir  con nosotros . todos los,

Martes de  7:00pm a 8:00 pm, en 
el salon parroquial de la Iglesia de San 
Joaquin de Newman 

REQUISITO TRAER TU BIBLIA Y UN CUADERNO PARA 
ESCRIBIR TU EXPERIENCIA

CLASES DE BIBLIA 

Baptism Information 2025
No Baptisms are scheduled for the month of December, due to the 

season of Advent. Please call the parish office with any questions. 

Información sobre el Bautismo 2025
No hay bautismos programados para el mes de diciembre, debido a 

la temporada de Adviento. Por favor, llame a la oficina parroquial si tiene 
alguna pregunta.

Young Ladies Grand Institute #221
The Y.L.G.I #221 will be having a meeting on Wednesday, 

December 10th at 7:00 p.m. in the Parish Hall. 

Rifa del Grupo de Oración
Felicidades a la ganadora de la 

rifa del Grupo de Oración: Angelica 
Mondragón, con el boleto número 
906472, fue la afortunada ganadora de 
un hermoso Nacimiento.

Agradecemos de corazón a todos 
los que participaron y apoyaron esta rifa. 
¡Que Dios los bendiga!
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Oración para
la Segunda Semana de Adviento
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¡Que Dios los bendiga!
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XV retreat 2026
If your daughter is to celebrate her XV mass at our parish, we now 

have the list of XV retreats for 2026. Please stop by the parish office for a 
registration form. We would like to remind you; XV retreats are a require-
ment for the mass celebration. 

Retiro de XV 2026
Si su hija va a celebrar su misa de XV años en nuestra parroquia, ahora 

tenemos la lista de retiros de XV para 2026. Por favor, pase por la oficina 
parroquial para obtener un formulario de inscripción. Nos gustaría recor-
darle que los retiros de XV años son un requisito para la celebración de 
misa.

The Synod Corner: Reflection: The Spirit of Synodality
Synodality calls for a spirituality that makes every celebration a true 

encounter with God and each other. Synodality is an attitude of harmony 
that opens ourselves to listen to the Holy Spirit living amongst us.

The Final Document # 43
Synodality is primarily a spiritual disposition. It permeates the daily 

life of the baptized as well as every aspect of the Church’s mission. A 
synodal spirituality flows from the action of the Holy Spirit and requires 
listening to the Word of God, contemplation, silence and conversion 
of heart. The spirituality of synodality also requires ascetism, humility, 
patience and a willingness to forgive and be forgiven. It welcomes with 
gratitude and humility the variety of gifts and tasks distributed by the 
Holy Spirit for the service of the one Lord.

Reflection Question: How can I prepare myself spiritually 
to enter into the celebration at Mass with an open heart?

El Rincón del Sínodo: Reflexión: El espíritu de la sinodalidad
La sinodalidad exige una espiritualidad que haga de cada celebración 

un verdadero encuentro con Dios y con los demás. La sinodalidad es una 
actitud de armonía que nos abre a escuchar al Espíritu Santo que vive 
entre nosotros.

El Documento Final #43
La sinodalidad es principalmente una disposición espiritual. Penetra 

la vida diaria de los bautizados así como en todos los aspectos de la misión 
de la Iglesia. Una espiritualidad sinodal fluye de la acción del Espíritu 
Santo y requiere escuchar la Palabra de Dios, contemplación, silencio 
y conversión de corazón. La espiritualidad de la sinodalidad también 
requiere ascetismo, humildad, paciencia y disposición a perdonar y ser 
perdonado. Acoge con gratitud y humildad la variedad de dones y tareas 
distribuidos por el Espíritu Santo para el servicio del único Dios.

Pregunta de reflexión: ¿Cómo puedo prepararme 
espiritualmente para entrar en la celebración de la Misa con el 
corazón abierto?

2º Domingo de Adviento -7 de diciembre del 20252nd Sunday of Advent – December 7th, 2025

Christmas Poinsettias – St. Joachim’s Altar Society
The Altar Society is now accepting donations for the beautiful poin-

settias that will adorn our church this Christmas season. Gifts of any 
amount are welcome and may be made in memory of a loved one. Dona-
tion envelopes are available in the church and in the parish office. Contri-
butions will be accepted through Christmas Day.

Flores de Noche Buena de Navidad
Sociedad del Altar de San Joaquín

La Sociedad del Altar está aceptando donaciones para las hermosas 
Noche Buenas que adornarán nuestra iglesia esta temporada navideña. Se 
aceptan donaciones de cualquier cantidad y pueden hacerse en memoria 
de un ser querido. Los sobres de donación están disponibles en la iglesia 
y en la oficina parroquial. Las contribuciones serán aceptadas hasta el día 
de Navidad.

Christmas Nativity
Shadow Program

Movie Night 
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o

u
’r
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vited to a specia

l

to follow

food and drinks 

will be sold

event is free of charge

Friday, December 19th

Event will be in the St. Joachim’s Parish Hall

Doors open at 5:30, Program starts at 6:00

Programa navideño
de Sombras

Noche De Pelicula

E
s
ta

s in
vitado a un esp

ec
ia

l

A continuación

Se venderán comidas y

bebidas.

El evento es gratuito.

Viernes 19 de diciembre

El evento se llevará a cabo en el Salón Parroquial

de San Joaquín.

Las puertas abren a las 5:30 p. m. y el programa

comienza a las 6:00 p. m.

Coro de niños
Se está intentando organizar un coro infantil para cantar en las misas 

programadas en las que asistirán los alumnos como clase de catequesis. El 
programa está abierto a todos los niños pequeños de la parroquia, inscritos 
o no en catequesis. La primera sesión de práctica se llevará a cabo el viernes 
2 de enero a las 7pm en el salón #1. Para más información, comuníquese con 
Olivia Esquivez al 209-230-2779.

Christmas Mass Schedule
Christmas Eve 12/24/25

5:30 pm English Mass
7:00 pm Spanish Mass

Christmas Day 12/25/25
9:00 am English Mass

11:00 am Spanish Mass 

New Years Eve Mass
New Years Eve 12/31/25

5:30 pm English Mass
7:00 pm Spanish Mass

New Years Day 01/01/26
9:00 am English Mass

11:00 am Spanish Mass

Horarios de Misa para 
Navidad y Año Nuevo 

Noche Buena: 24 de diciembre 
5:30 p.m. Misa en Ingles

7:00 p.m. Misa en español 
Navidad: 25 de diciembre

(Día de obligación)
9:00 a.m. – Misa en Ingles 

11:00 a.m. – Misa en español
Noche de Año Nuevo:

31 de diciembre 
5:30 p.m. – Misa en Ingles 

7:00 p.m. – Misa en Español   
Dia de Año Nuevo:

1ero de enero 
9:00 a.m. – Misa en Ingles 

11:00 a.m. – Misa en Español 
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CELEBRACIÓN GUADALUPANA
PARROQUIA SAN JOAQUÍN 2025

ROSARIOS
 3 al 10 de diciembre a
las 6:30pm.
El 9 y 10 habrá misa a
las 7pm después de los
rosarios. 

11 de Diciembre  
6-7pm Hora Santa
7-8pm Misa
8-8:30pm  Danzas
8:30-9pm  Rosario
9-10pm  Cantos y
alabanzas

VIGILIAS
12 de Diciembre

Mañanitas con mariachi
5am-6am
Misa 6am-7am
Cantos a la Virgen 7am-
8am

MAÑANITAS

12 de Diciembre
Proceción será de
4-4:45pm
Misa 5pm

PROCECIÓN

Important message for parish groups
If your group/ministry is having an event please contact the 

parish office to make sure the event is posted in the Parish Master 
Calendar.  This also goes for any meeting or gathering outside of 
regular meetings. This is to ensure availability and appropriate tim-
ing for announcement in parish bulletin. We appreciate everyone’s 
cooperation. 

Mensaje importante para los grupos parroquiales
Si su grupo o ministerio organiza un evento, por favor, pón-

gase en contacto con la oficina parroquial para que lo publiquen en 
el calendario parroquial. Esto también aplica a cualquier reunión o 
encuentro fuera de las reuniones regulares. El objetivo es garanti-
zar la disponibilidad y el momento oportuno para el anuncio en el 
boletín parroquial. Agradecemos su colaboración.

Courage Apostolate
Courage Apostolate is a ministry of support i.e, pastoral care for per-

sons experiencing Same Sex-Attraction, seeking holiness, communication 
with God. For local chapter meetings, contact Fr. Jeff Wilson, 209-661-8817, 
frjeff@stjmod.com or contact St. Joseph Catholic Church, 209-551-4973

Apostolado del Valor
El Apostolado del Valor es un ministerio de apoyo, es decir, atención 

pastoral para personas que experimentan atracción hacia personas del mis-
mo sexo y buscan la santidad y la comunicación con Dios. Para reuniones 
locales, contacte al Padre Jeff Wilson, 209-661-8817, frjeff@stjmod.com o a 
la Iglesia Católica de San José, 209-551-4973.

Seven Pillars of Catholic Spirituality
book by Matthew Kelly

God has been using the Seven Pillars of Catholic Spirituality to 
transform ordinary people into saints for a long time. It’s time to dis-
cover why the timeless genius of Catholicism is still relevant in the 
modern world. If your spiritual life were a house, what would it be 
like? What street would it be on? What part of town would it be in? 
What would it look like? Would it be a house or a home? Is it in need of 
renovations? Is it peaceful, noisy, distracting, well-organized, messy? 
When Matthew Kelly was a teenager, a spiritual mentor en-
tered his life to help him establish seven transformational hab-
its in his life. These seven pillars have been an enduring source 
of growth and comfort for Kelly over the past four decades. 
In The Seven Pillars of Catholic Spirituality, Matthew Kelly demon-
strates the timeless genius of Catholicism by illustrating the practical 
and spiritual ways these ancient spiritual habits continue to enrich 
our daily lives today. Transforming people one at a time is at the heart 
of God’s plan for the world. He has been using these seven habits to 
transform ordinary people into saints for a long time. Are you willing 
to let God transform you? Join this spiritual journey now during our 
advent season. Books are now available in the parish office for $5. 

Libro “Los Siete Pilares de la
Espiritualidad Católica” de Matthew Kelly

Dios ha usado los Siete Pilares de la Espiritualidad Católica para 
transformar a personas comunes en santos durante mucho tiempo. 
Es hora de descubrir por qué el ingenio atemporal del catolicismo 
sigue vigente en el mundo moderno. Si tu vida espiritual fuera una 
casa, ¿cómo sería? ¿En qué calle estaría? ¿En qué zona de la ciudad 
estaría? ¿Qué aspecto tendría? ¿Sería una casa o un hogar? ¿Necesita 
reformas? ¿Es tranquila, ruidosa, distrae, está bien organizada, des-
ordenada?

Cuando Matthew Kelly era adolescente, un mentor espiritual 
entró en su vida para ayudarlo a establecer siete hábitos transforma-
dores. Estos siete pilares han sido una fuente constante de crecimien-
to y consuelo para Kelly durante las últimas cuatro décadas.

En “Los Siete Pilares de la Espiritualidad Católica”, Matthew 
Kelly demuestra el ingenio atemporal del catolicismo al ilustrar las 
formas prácticas y espirituales en que estos antiguos hábitos espiritu-
ales continúan enriqueciendo nuestra vida diaria. Transformar a las 
personas, una a la vez, es la esencia del plan de Dios para el mundo. 
Él ha usado estos siete hábitos para transformar a personas comunes 
en santos durante mucho tiempo. ¿Estás dispuesto a dejar que Dios te 
transforme? Únete a este viaje espiritual durante este tiempo de Ad-
viento. Los libros ya están disponibles en la oficina parroquial por $5.

Timeless 
Habits
That 

Transforms 
Lives

2º Domingo de Adviento -7 de diciembre del 20252nd Sunday of Advent – December 7th, 2025

Save the Day: 2026 Walk 
for Life

January 24, 2026
San Francisco, CA
More info to come!

Guarden la Fecha: 
Caminata por la Vida 2026 

24 de enero de 2026
San Francisco, CA 
¡Más información 

próximamente!
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OFFICE HOURS:
Mon., Tues., Thurs., Fri. 9 a.m.-12 P.M. & 1 p.m. - 4 p.m. 

PARISH STAFF:
Administrator: Father Kishor Yerpula

fatherkishor@stjoachimnewman.org
Deacon: Lance Velez
Religious Education

(209) 862-2878 - religed@stjoachimnewman.org

MASS SCHEDULE:
Saturday: English 5:30 p.m. - Spanish 7 p.m. •  Sunday: English 9 a.m. - Spanish 11 a.m.

WEEKDAYS:
English Mon. 8 a.m., Tues. 5:30 p.m., Thurs. 8 a.m.  •  Spanish Wed. & Fri. 8 a.m

SACRAMENTS:
CONFESSIONS: Tues. Evenings at 6 p.m.

Baptism, First Eucharist, Confirmation & Marriage
Please contact the Parish Office

Welcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCHWelcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCH
We are pleased to share our church with you today. If you would 
like to register in the parish, please visit our website or stop by 

the parish office and say hello! Please be advised that this parish 
is not obligated to grant you permission for your sacraments or 

the sacraments of your children if you are not registered with our 
parish. We are glad you are here!

Saint Joachim’s Mission Statement
With blessings from St. Joachim and by the power of 

the Holy Spirit, we the children of Christ at St. Joachim’s 
Catholic Church, are dedicated to living the gospel of our 
Lord.  In the strength of our worship, teaching and service, 
we strive to be loving and supporting people reaching out 
with compassion and understanding to those in and beyond 
our parish family so we come to be known as Christians by 
our faith and love.  

Declaración de la Misión de San Joaquín
Con las bendiciones de San Joaquín y por el poder 

del Espíritu Santo, nosotros, los hijos de Cristo en la 
Iglesia Católica de San Joaquín, estamos dedicados a vivir 
el evangelio de nuestro Señor. En la fuerza de nuestra 
adoración, enseñanza y servicio, nos esforzamos por amar 
y apoyar a las personas que se acercan con compasión y 
comprensión a quienes están dentro y más allá de nuestra 
familia parroquial para que seamos conocidos como 
cristianos por nuestra fe y amor.

Pastoral Council 
Mayolo Lopez, Chairperson; Patty Bautista, Vice-Chairperson; Perfecto Milan, 

Secretary; Maria Artea, Maribel Cerutti, Mario Garcia, members
Finance Council

Javier Diaz, Chairperson; Patrick Cerutti, Vice-Chairperson, Jacquie Dyt, Secretary; 
Kristy Cordeiro, Armando Garcia, Hugo Luna, Carmen Perez, members

Secretary: Cristal Delgado
office@stjoachimnewman.org

Bookkeeper: Susan Mattos
smattos@stjoachimnewman.org

1121 Main St. – Newman, CA 95360
PH 209-862-3528 – Fax: (209) 862-3512

website: stjoachimnewman.org
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Fast, Convenient & Reliable ServiceFast, Convenient & Reliable Service

2 Convenient Locations to Serve You!2 Convenient Locations to Serve You!
NEWMAN GUSTINE

1261 Main Street

862-2955
397 5th Street

854-1007
We’re Your Medicare Specialists

DELIVERY SERVICE AVAILABLE

Mario Cordeiro Cell 209.485.2491
Fax 209.862.1885

www.cordeirocustomremodeling.com
PO Box 442   Newman, CA 95360   GCL#940324

1411 N Street 
Newman

Manuel L.H. 
Canga, M.D., Inc.

Internal MedIcIne
Board certIfIed

Office Phone: (209) 862-2991
Fax: (209) 862-4105

1248 Main St., Suite D
Newman, CA 95360

SAN JOAQUIN VALLEY  
HAY GROWERS ASSOCIATION

NORMAN BEACH
Vice President

Office 209-826-5101 • Fax 209-826-0799
Mobile 209-610-9568

Email: haynorm@sbcglobal.net
A fair and equitable market since 1940Young Ladies Institute

Our Lady of Roses #221, Y.L.G.I.
YLI sisterhood 

for all the 
seasons of 
your life.

1432 Main St., Newman
La Familia Perez

(209) 862-2335

bgauto@att.net  (209) 862-2962
Se Habla Español

Bonifacio Garcia
Manager/Owner

209-862-0150
PO Box 580 | 2100 Orestimba Rd. | Newman, CA 95360

Processor Of California Iqf Vegetables
Broccoli - Cauliflower - Tomatoes - Zucchini

WEBSITE  www.cebrofrozenfoods.com

Happy Hour  - Thurs. 4-7pm 
serving DOLLAR TACOS

209.862.1681

Dine In Or Take Out

El Campestre Dos
Auhentic Mexican Food

1425 Main St. Newman

Valadez Jewelers

927 Fresno Street
Newman, CA 95360
(209) 862.9796
(209) 862.9798 fx

Aaron Cruz,
Manager

Jewelry Repair - Watch Batteries
We Buy Gold / Loans

Trucking, Inc.

209.988.8178

3 Generations
and the tradition continues

Meetings
2nd  Wednesday of every 

month @ 7:00 p.m.

Email: hillview@evansinet.com

Hillview Funeral Chapels
COMPASSIONATELY SERVING THE COMMUNITY

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

P.O. Box 113, 450 W. Las Palmas Patterson, CA 95363
209.892.6112 Est. Lic. #527

515 First Avenue
Gustine, CA 95322
209.862.3628

Est. Lic. #724

1258 R Street
Newman, CA 95360
209.862.3628

Est. Lic. #507

Hillview
Funeral Chapels

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

1258 R Street, Newman, CA 95360, Est. Lic. #507
209.862.3628

Memorialize your loved one 

with our large selection of 

Headstones and Grave Markers

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 

Knights of Columbus
St. Joachim’s Council

No. 2517

Meets: 1st Wednesday
of the Month @ 6pm

Inviting all Catholic gentlemen 
to join our organization

209-652-7381

Shaun & Samantha 
Felber

Joey & Clare
Caetano

owners

1420 Main Street • Newman
209•862-4411

Bernadine Medeiros
209-652-5223

berniem@inreach.com

Call 209-678-2838 to schedule an appointment

Senior Discounts

Serving The West Side

Fala Se Portuguese

Faustino’s Yard Care
Commercial & Residential

License #BL 21-0169

John Faustino
209-678-2840

Cards.indd   1Cards.indd   1 7/15/21   12:26 PM7/15/21   12:26 PM

Westside
Animal Hospital

Hwy 33 & Kern St. Newman, CA 95360

SUZANNE E. SOLVIN, D.V.M.

209-862-9400
Fax 209-862-9402

www.NewmanVet.com

Now Open Mon.-Fri. 
8:30 a.m. - 5:00 p.m.

1350 Main St., Ste. 1 | Newman, CA 95360
209•862•2881 | john@jborrelli.com

For All Your Real Estate & Property Management Needs.

John A. Borrelli, Broker; Jared Amaral, Beth Treschler, Liz Munoz, Agents
Carla Martin, Derek Nunes, Assistants

DRE#02096738

NEWMAN  |  PATTERSON | MODESTO

Est. 1948

209.862.0555

From OurFrom Our
OrchardsOrchards
to You!to You!

1409 “M” St, Newman • 862-1944

Featuring...
Newly Installed Security Gates & Cameras for YOUR protection

7 Unit Sizes to Choose From!

Newman
MINI STORAGE

(209) 854-2433
(209) 854-3820
gustinedepotgarage@gmail.com
435 4th Ave., Gustine, CA 95322

Aaron Cannon
Manager

Newman ACE Hardware
1321 Main Street •  Newman, CA 95360

Phone: (209-862-0888
http:www.newmanace.com

NEWMANNEWMAN
862.2004862.2004

PATTERSONPATTERSON
892.3004892.3004

LOS BANOSLOS BANOS
829.1004829.1004

working with you since 1994

LANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTALLANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTAL

Providing an excellent 
Catholic education 

preschool - 8th grade
Serving students 
from Gustine and 

surrounding communities 
 We welcome families

of all faiths.

370 Linden Ave - Gustine - 209.854.0017
 for more information: olmiracles.com

Julie Barcelos, Principal

www.westsidelandscape.net

Design • Installation • Maintenance

27107 Hwy. 33
Newman, CA

1331 Main Street 
Newman, CA 95360

209.862.4490    
www.westsidetheatre.org

Located in Marshall’s Shopping Center
3440 McHenry Avenue, Ste D-6

 (209) 529-1542
209.862.3908

I N S U R A N C E  A D V I S O R Y  E X P E R T S

(209) 854-2000
SE HABLA ESPANOL / NÓS FALAMOS

LIC. #0499798

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 
(1303 N Street, Newman, Ca 95360)

AVOID LINES AT DMV

LUNA BUSINESS 
SERVICES

Income Tax & Immigration
Ana Luna

Licensed & Bonded
384 5th Street
Gustine, CA 95322
lunatax209@gmail.com

(209) 854-1061
(209) 678-7369

Crinklaw Crinklaw 
Fine artFine art  
Garden Studio Garden Studio 
+ Gallery+ Gallery

PAINTINGS • HAND PAINTED CERAMICS 
GREETING CARDS

By Appointment 

209-573-3523
crinklawfineart.com • Newman, CA 95360

(209)620-9605(209)620-9605

(209)416-0035
(209)678-1765 

(209) 416-0035 • (209) 678-1765

Design
Installation

Maintenance

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator



1121 Main St. – Newman, CA 95360
PHONE 209-862-3528 – FAX 209-862-3512
WWW.STJOACHIMNEWMAN.ORG

St. Joachim’s 
Catholic Church


